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Across

1 capisce il tedesco >> 
Il comprend 
l’a*******. (8)

6 andare in bicicletta 
>> aller en vélo / aller 
à b********* (10)

13 un chiodo storto >> 
un clou t**** (5)

14 l'altra gente / gli 
altri uomini >> les 
personnes r******** / 
les autres personnes 
(9)

15 offrire / mettere in 
vendita >> mettre en 
v**** (5)

16 Quanto tempo ci 
vorrà per la 
riparazione? >> 
Combien de temps 
p****** la réparation 
? (7)

18 L'albergo ha 
l'ascensore? >> 
L’hôtel dispose-t-il 
d’un a******** / est-il 
équipé d’un ascenseur 
? (9)

20 Mi passi il sale, per 
favore! >> Passez-moi 
le s**, s’il vous plaît ! 
(3)

21 preferire >> a**** 
mieux / préférer (5)

23 ho perso il treno >> 
J’ai manqué / raté / 
l**** le train. (5)

25 bere il tè >> boire / 
prendre du t** (3)

27 Le spese di 
spedizione non sono 
contenute nell'offerta. 
>> N**** offre ne 
comprend pas les frais 

d’envoi. (5)

29 essere severo con 
>> être s***** avec / 
être sévère avec (6)

30 fare un buon affare 
/ acquisto >> faire un 
bon a**** (5)

32 Vi prego di 
chiamare la polizia! 
>> Veuillez a****** la 
police, s’il vous plaît ! 
(7)

35 Dove posso 
parcheggiare? >> Où 
puis-je s********* ? 
(10)

37 sviluppare una 
pellicola >> 
d********* une 
pellicule (10)

40 assistere un malato 
>> s****** un malade 
(7)

41 a mio parere >> à 
mon avis / s**** moi / 
d’après moi (5)

42 Affittiamo cinque 
stanze, ingresso e 
cucina. >> Nous 
l***** cinq pièces, 
entrée et cuisine. (6)

45 Che gli è successo? 
>> Qu’est-ce qu’il a ? 
/ Qu’est-ce qui lui 
arrive ? / Qu’est-ce qui 
lui p**** ? (5)

47 Per favore, me lo 
indichi sulla carta. >> 
Veuillez me l’indiquer 
s** la carte. (3)

48 sfruttare / trarre 

profitto da >> t**** 
profit de (5)

50 Ho forato una 
gomma. >> J’ai c****. 
/ J’ai un pneu crevé. / 
J’ai une crevaison. (5)

51 si amano / si 
vogliono bene >> I** 
s’aiment. (3)

53 gente del genere >> 
de telles gens / des 
gens comme ça / des 
personnes p******** 
(9)

56 Carota, Cavolfiore. 
Spinaci. Prezzemolo. 
>> C******, chou 
fleur, épinards, persil. 
(7)



59 Servite porzioni per 
bambini? >> Servez-
vous des m**** enfant 
? (5)

60 Signore e signori! 
>> Mesdames, 
mesdemoiselles, 
m******** ! (9)

62 tirare un colpo di 
fucile / sparare >> 
tirer un coup de f**** 
(5)

63 non è necessario / 
non ce n'è bisogno >> 
il n’est pas 
n********* de (10)

64 prenotare 3 posti 
>> r******* trois 
places (8)

Down

2 essere largo cinque 
metri >> faire cinq 
mètres de largeur / de 
l**** / être large de 
cinq mètres (5)

3 acqua calda >> de 
l’e** chaude (3)

4 un odore piacevole / 
un buon odore >> une 
odeur a******* (8)

5 il libro è sparito >> 
Le livre a d****** / 
n’est plus là. (7)

6 Nero. Rosso. Blu. 
Verde. Blanco. >> 
Noir. Rouge. Bleu. 
Vert. B****. (5)

7 Questo pomeriggio. 
Ieri sera. >> C** 
après-midi / Cette 
après-midi. Hier soir. 
(3)

8 continuamente >> en 
permanence / sans 
c**** / sans arrêt (5)

9 circa una settimana 
>> une semaine 
e****** (7)

10 Tenere i cani al 
guinzaglio! >> chiens 
t**** en laisse (5)

11 fare l'autostop >> 
faire du s*** / faire de 
l’auto-stop (4)

12 Qual è il modo 
migliore per arrivarci? 
>> Quel est le 
m******* moyen de 
s’y rendre ? (8)

17 in direzione di / 
verso >> en d******** 
de (9)

19 Mi può preparare il 
conto per favore? >> 
Pourriez-vous me 
préparer ma n*** / ma 
facture / l’addition ? 
(4)

21 Stia seduto! / Stia 
comodo! >> Restez 
a**** ! (5)

22 Le patate possono 
essere fritte nell'olio, 
nella margarina, nel 
burro. >> Vous 
pouvez faire frire les 
pommes de terre dans 
de l’huile, de la 
m******** ou du 
beurre. (9)

24 essere in grado / 
capace di >> être en 
é*** de / être capable 
de (4)

26 sei diviso due fa tre 
>> six divisé par deux 
font / é**** trois (5)

28 C'è una chiamata 
per lei. >> On vous 
demande au 
t********. / 
Quelqu’un vous 
demande au téléphone. 

(9)

31 Per amor del cielo! 
/ Per carità! >> Bon 
sang ! / Pour l’amour 
du c*** ! (4)

33 fare / tenere un 
discorso su >> faire / 
p******** un discours 
sur (9)

34 Ci sono 15 gradi 
sopra zero. >> Il fait 
quinze. / Il fait quinze 
degrés au-dessus de 
z***. (4)

36 dare ai nervi / 
urtare i nervi >> taper 
sur les n**** de qn / 
taper sur le système 
sur de qn (5)

38 non è rimasto / 
avanzato niente >> Il 
n’est rien r****. (5)

39 Il dente deve essere 
tolto. >> Je dois vous 
arracher la d***. (4)

40 settimo / settima 
>> s******* (8)

43 a dire la verità / il 
vero >> à v*** dire / à 
dire vrai (4)

44 alle 12 / a 
mezzogiorno in punto 
>> à midi pile / à 12 
heures pile / à 12 
heures p******* (8)

46 questo è troppo >> 
Cela va trop loin. / 
Cela d****** les 
bornes. (7)

49 rischiare la vita >> 
r****** sa vie (7)

52 Alla Sua salute! >> 
A votre santé ! / S**** 
! / Tchin tchin ! / A la 
vôtre ! (5)

54 ristabilito / guarito 
>> guéri / r**** / de 
nouveau sur pied (5)

55 di lana >> en l**** 
(5)

57 bere dalla tazza >> 
boire dans une t**** 
(5)

58 È la maggiore della 
famiglia. >> E*** est 
la doyenne de la 
famille. / C’est la plus 
vieille de la famille. 
(4)

61 Mi piace il golf / il 
tennis / lo sci. >> 
J’aime faire du golf, 
du tennis, du s**. / 
J’aime jouer au golf et 
au tennis et faire du 
ski. (3)

62 in treno >> en train 
/ en chemin de f** (3)


